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9.6 . SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING W100-200 - STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING / 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING W100-200 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАСТЕННОГО 
РЕГУЛЯТОРА WING / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING W100-200 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО 
КОНТРОЛЕРА WING / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING W100-200  CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED 
WING CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING W100-200 FALI WING VEZÉRLŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING 
W100-200 – OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING / WING W100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - 
VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING / WING W100-200 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, 
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING / WING W100-200 JUHTSÜSTEEMI ÜHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE 
PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI ABIL/ DIAGRAMELE ELECTRICE ALE CONECTARII  WING W100-200 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND 
CONTROLLER WING  / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING W100-200 SISTEMA DI CONTROLLO - CONTROLLO PER MEZZO DI UN 
CONTROLLER WING A PARETE / ANSCHLUSS DER STEUERSCHALTUNG WING W100-200 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER – SCHALTPLÄNE / 
SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING W100-200 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING

HU:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

WING
WING WING

wall-mounted WING controller
WING W100-200

WING W100-200 WING W100-200
WING W100-200

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING W100-200
4. Fali WING vezérlő
5. Szelep és mozgató motor

CZ: ITA:
1. napájení 230V, 50Hz*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING W100-200
4. nástěnný ovladač WING
5. ventil se servopohonem

1. alimentazione 230V - 50 Hz * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING W100-200
4. Controller WING a parete 
5. Valvola con attuatore 

DE:
1. Stromversorgung 230 V / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen
3. WING W100-200
4. Wandregler WING
5. Ventil mit Stellmotor

FR:
1.alimentation 230V-50Hz*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING W100-200
4. contrôleur mural WING
5. soupape avec actionneur

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

RO:
1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING W100-200
4. Controller WING
5. Vana cu 2 cai cu servomotor

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat 
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9.7. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING W100-200- STEROWANIE  ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING ORAZ CZUJNIKA 
DRZWIOWEGO / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING W100-200 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING И ДАТЧИКА ОТКРЫТИЯ ДВЕРИ / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING W100-
200 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING ТА ДАВАЧА ВІДКРИТТЯ ДВЕРЕЙ / ELECTRICAL DIAGRAMS OF 
CONNECTION OF WING W100-200  CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER AND A DOOR SENSOR 
/ ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING W100-200 FALI WING VEZÉRLŐVEL ÉS AJTÓNYITÁS ÉRZÉKELŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU 
OVLÁDÁNÍ WING W100-200 – OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING A DVEŘNÍHO ČIDLA / WING W100-200 VALDYMO SISTEMOS 
JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING IR DURŲ JUTIKLĮ / WING W100-200 VADĪBAS SISTĒMAS 
SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING UN DURVJU SENSORU / WING W100-200 
JUHTSÜSTEEMI ÜHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / DIAGRAMELE 
ELECTRICE DE CONECTARE A WING W100-200 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / SCHEMI ELETTRICI 
DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETE E UN SENSORE PORTA 
/ ANSCHLUSS DER STEUERSCHALTUNG WING W100-200 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER UND TÜRSENSOR – SCHALTPLÄNE  / SCHÉMAS 
DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING W100-200 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING ET LE CAPTEUR DE PORTE

WING

WING

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• obwód NC 
• IP min. 44

WING W100-200

WING

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC коло 
• IP min. 44

WING W100-200

wall-mounted WING controller

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

WING W100-200

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC цепь 
• IP min. 44

WING W100-200

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC áramkör 
• IP min. 44

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING W100-200
4. Fali WING vezérlő
5. Ajtónyitás érzékelő

HU:

• Un = 230VAC
• In = min. 3A
• Obvod NC
• IP min. 44

1. napájení 230V, 50Hz*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING W100-200N
4. nástěnný ovladač WING
5. dveřní čidlo

CZ:

• Un=230VAC
• In= min. 3A 
• NC circuit
• IP min. 44

1. Alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING W100-200
4. Controller WING
5. Senzor de usa

RO:

• Un = 230 VAC
• In = min. 3 A
• NC-Kontakte
• IP min 44

1. Stromversorgung 230 V / 1 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen*
3. WING W100-200
4. Wandregler WING
5. Türsensor

DE:

• Un=230VAC
• In = min.3A
• Circuit NC
• IP min. 44

1.alimentation 230V-50Hz*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING W100-200
4. contrôleur mural WING
5. capteur de porte

FR:

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat 

• Un = 230V
• In = min. 3A
• circuito NC
• IP min. 44

ITA:
1. alimentazione 230V - 50 Hz * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING W100-200N
4. Controller WING a parete 
5. sensore porta: 
           

EE:
1. 230 V - 50 Hz* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING W100-200
4. seinale paigaldatav WING juhtsüsteem
5. ukseandur:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

LV:
1. 230 V - 50 Hz* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING W100-200
4. pie sienas uzstādāms regulators WING
5. durvju sensors:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC ķēde
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC kontūras 
• IP min. 44

WING W100-200
 WING

WING

WING

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• obwód NC 
• IP min. 44

WING W100-200

WING

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC коло 
• IP min. 44

WING W100-200

wall-mounted WING controller

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

WING W100-200

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC цепь 
• IP min. 44

WING W100-200

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC áramkör 
• IP min. 44

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING W100-200
4. Fali WING vezérlő
5. Ajtónyitás érzékelő

HU:

• Un = 230VAC
• In = min. 3A
• Obvod NC
• IP min. 44

1. napájení 230V, 50Hz*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING W100-200N
4. nástěnný ovladač WING
5. dveřní čidlo

CZ:

• Un=230VAC
• In= min. 3A 
• NC circuit
• IP min. 44

1. Alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING W100-200
4. Controller WING
5. Senzor de usa

RO:

• Un = 230 VAC
• In = min. 3 A
• NC-Kontakte
• IP min 44

1. Stromversorgung 230 V / 1 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen*
3. WING W100-200
4. Wandregler WING
5. Türsensor

DE:

• Un=230VAC
• In = min.3A
• Circuit NC
• IP min. 44

1.alimentation 230V-50Hz*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING W100-200
4. contrôleur mural WING
5. capteur de porte

FR:

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat 

• Un = 230V
• In = min. 3A
• circuito NC
• IP min. 44

ITA:
1. alimentazione 230V - 50 Hz * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING W100-200N
4. Controller WING a parete 
5. sensore porta: 
           

EE:
1. 230 V - 50 Hz* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING W100-200
4. seinale paigaldatav WING juhtsüsteem
5. ukseandur:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

LV:
1. 230 V - 50 Hz* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING W100-200
4. pie sienas uzstādāms regulators WING
5. durvju sensors:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC ķēde
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC kontūras 
• IP min. 44

WING W100-200
 WING

FONTOS� Ajtónyitás érzékelővel szabályzott készüléknél nem 
ajánlott szelep beépítése, mert az ajtó nyitását és zárását a szelep 
a rövid szabályzási idő miatt nem tudja lekövetni.

HU:

POZOR� Při zapojení dveřního čidla nedoporučujeme pouåívat ventil se servopohnem, 
s ohledem na neefektivní práci ventilu spolupracujícího s dveřním čidlem.

CZ:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

SVARƮGI� Durvju sensora uzstādīšanas gadījumā nav ieteicams lietot vārstu ar piedziƼu,
jo ar durvju sensoru sapārota vārsta darbība ir neefektīva.

LV:

TbHELEPANU� Ukseanduri paigaldamise korral ei soovitata kasutada käituriga ventiili,
sest ventiili käitamine koos ukseanduriga ei ole efektiivne.
I0PORTANT� In cazul montarii unui senzor de usa, nu este indicata folosirea vanei 
cu 2 cai cu servomotor, deoarece functionarea vanei simultan cu senzorul de usa este ineficienta.
I0PORTANTE� Nel caso di installazione di un sensore porta, non si consiglia di utilizzare una
valvola con attuatore, poiché l
operazione di una valvola accoppiata con un sensore porta q inefficace.
ATTENTION � Pour le raccordement du capteur de porte il est déconseillé de mettre en place une 
soupape avec actionneur en raison d¶un fonctionnement inefficace de la soupape fonctionnant en association avec 
le capteur de porte

EE:

RO:

 ITA:

FR:

FONTOS� Ajtónyitás érzékelővel szabályzott készüléknél nem 
ajánlott szelep beépítése, mert az ajtó nyitását és zárását a szelep 
a rövid szabályzási idő miatt nem tudja lekövetni.

HU:

POZOR� Při zapojení dveřního čidla nedoporučujeme pouåívat ventil se servopohnem, 
s ohledem na neefektivní práci ventilu spolupracujícího s dveřním čidlem.

CZ:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

SVARƮGI� Durvju sensora uzstādīšanas gadījumā nav ieteicams lietot vārstu ar piedziƼu,
jo ar durvju sensoru sapārota vārsta darbība ir neefektīva.

LV:

TbHELEPANU� Ukseanduri paigaldamise korral ei soovitata kasutada käituriga ventiili,
sest ventiili käitamine koos ukseanduriga ei ole efektiivne.
I0PORTANT� In cazul montarii unui senzor de usa, nu este indicata folosirea vanei 
cu 2 cai cu servomotor, deoarece functionarea vanei simultan cu senzorul de usa este ineficienta.
I0PORTANTE� Nel caso di installazione di un sensore porta, non si consiglia di utilizzare una
valvola con attuatore, poiché l
operazione di una valvola accoppiata con un sensore porta q inefficace.
ATTENTION � Pour le raccordement du capteur de porte il est déconseillé de mettre en place une 
soupape avec actionneur en raison d¶un fonctionnement inefficace de la soupape fonctionnant en association avec 
le capteur de porte

EE:

RO:

 ITA:

FR:

FONTOS� Ajtónyitás érzékelővel szabályzott készüléknél nem 
ajánlott szelep beépítése, mert az ajtó nyitását és zárását a szelep 
a rövid szabályzási idő miatt nem tudja lekövetni.

HU:

POZOR� Při zapojení dveřního čidla nedoporučujeme pouåívat ventil se servopohnem, 
s ohledem na neefektivní práci ventilu spolupracujícího s dveřním čidlem.

CZ:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

SVARƮGI� Durvju sensora uzstādīšanas gadījumā nav ieteicams lietot vārstu ar piedziƼu,
jo ar durvju sensoru sapārota vārsta darbība ir neefektīva.

LV:

TbHELEPANU� Ukseanduri paigaldamise korral ei soovitata kasutada käituriga ventiili,
sest ventiili käitamine koos ukseanduriga ei ole efektiivne.
I0PORTANT� In cazul montarii unui senzor de usa, nu este indicata folosirea vanei 
cu 2 cai cu servomotor, deoarece functionarea vanei simultan cu senzorul de usa este ineficienta.
I0PORTANTE� Nel caso di installazione di un sensore porta, non si consiglia di utilizzare una
valvola con attuatore, poiché l
operazione di una valvola accoppiata con un sensore porta q inefficace.
ATTENTION � Pour le raccordement du capteur de porte il est déconseillé de mettre en place une 
soupape avec actionneur en raison d¶un fonctionnement inefficace de la soupape fonctionnant en association avec 
le capteur de porte

EE:

RO:

 ITA:

FR:
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FONTOS� Ajtónyitás érzékelővel szabályzott készüléknél nem 
ajánlott szelep beépítése, mert az ajtó nyitását és zárását a szelep 
a rövid szabályzási idő miatt nem tudja lekövetni.

HU:

POZOR� Při zapojení dveřního čidla nedoporučujeme pouåívat ventil se servopohnem, 
s ohledem na neefektivní práci ventilu spolupracujícího s dveřním čidlem.

CZ:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

SVARƮGI� Durvju sensora uzstādīšanas gadījumā nav ieteicams lietot vārstu ar piedziƼu,
jo ar durvju sensoru sapārota vārsta darbība ir neefektīva.

LV:

TbHELEPANU� Ukseanduri paigaldamise korral ei soovitata kasutada käituriga ventiili,
sest ventiili käitamine koos ukseanduriga ei ole efektiivne.
I0PORTANT� In cazul montarii unui senzor de usa, nu este indicata folosirea vanei 
cu 2 cai cu servomotor, deoarece functionarea vanei simultan cu senzorul de usa este ineficienta.
I0PORTANTE� Nel caso di installazione di un sensore porta, non si consiglia di utilizzare una
valvola con attuatore, poiché l
operazione di una valvola accoppiata con un sensore porta q inefficace.
ATTENTION � Pour le raccordement du capteur de porte il est déconseillé de mettre en place une 
soupape avec actionneur en raison d¶un fonctionnement inefficace de la soupape fonctionnant en association avec 
le capteur de porte

EE:

RO:

 ITA:

FR:

1. ~230V/1/50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E100
4. Fali WING vezérlő

HU:
~230B/1/50*

WING
WING E100

~230B/1/50*

WING
WING E100

~230V/1/50*

wall-mounted WING controller
WING E100

1. napájení ~230V/1/50*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E100N
4. nástěnný ovladač WING 

CZ:

1. Stromversorgung 230 V / 1 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen
3. WING E100
4. Wandregler WING 

DE:
1.alimentation a 230V/1/50*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E100
4. contrôleur mural WING

FR:ITA:
1. alimentazione a230V/1/50* 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E100N
4. Controller WING a parete 
           

LV:
1. a230V/1/50* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E100
4. pie sienas uzstādāms regulators WING

EE:
1. a230V/1/50* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E100
4. seinale paigaldatav WING  juhtsüsteem

RO:
1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING E100
4. Controller WINGWING E100

~230V/1/50*

 WING 

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato 
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

WING
WING E100

~230V/1/50*
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9.8. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING  / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ 
СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING E100 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING / 
ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING E100 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING 
/ ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100  CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER 
/ ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING E100 FALI WING VEZÉRLŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING E100 – OVLÁDÁNÍ 
POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ 
REGULIATORIŲ WING / WING E100 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU 
REGULATORU WING / WING E100 JUHTSÜSTEEMI ÜHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI ABIL 
/ DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE A WING E100 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND UN CONTROLLER WING / SCHEMI ELETTRICI DI 
COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETRE / ANSCHLUSS DER 
STEUERSCHALTUNG WING E100 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE 
CONTRÔLE WING E100 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING
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9.9. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING E100 - STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING ORAZ CZUJNIKA 
DRZWIOWEGO / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING E100 -УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING И ДАТЧИКА ОТКРЫТИЯ ДВЕРИ / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING E100 - 
УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING ТА ДАВАЧА ВІДКРИТТЯ ДВЕРЕЙ / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION 
OF WING E100 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS 
KAPCSOLÁS - WING E100 FALI WING VEZÉRLŐVEL ÉS AJTÓNYITÁS ÉRZÉKELŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING E100 – 
OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING A DVEŘNÍHO ČIDLA / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS 
- VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING IR DURŲ JUTIKLĮ / WING E100 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – 
VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING UN DURVJU SENSORU / WING E100 JUHTSÜSTEEMI HENDAMISEELEKTRISKEEM 
- JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI 
CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETE E UN SENSORE PORTA /  DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE 
A WING E100 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE A 
PERDELEI DE AER WING E100 - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / ANSCHLUSS DER STEUERSCHALTUNG WING E100 
– STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER UND TÜRSENSOR – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING 
E100 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING ET LE CAPTEUR DE PORTE

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E100
4. Fali WING vezérlő

HU:

 WING 
 WING 

 WING 
 WING WING

WING E100
WING E100 WING E100

~230B/1/50* ~230B/1/50*

1. napájení a230V/1/50*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E100
4. nástěnný ovladač WING

CZ: EE:
1. a230V/1/50* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E100
4. seinale paigaldatav WING juhtsüsteemWING E100

~230V/1/50*

~230V/1/50*

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• obwód NC 
• IP min. 44

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC цепь 
• IP min. 44

5.

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC коло 
• IP min. 44

wall-mounted WING controller
WING E100

~230V/1/50*

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC áramkör 
• IP min. 44

5. Ajtónyitás érzékelő

• Un = 230VAC
• In = min. 3A
• Obvod NC
• IP min. 44

5. dveřní čidlo

1. Stromversorgung 230 V / 1 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen*
3. WING E100
4. Wandregler WING
5. Türsensor

DE:

• Un = 230 VAC
• In = min. 3 A
• NC-Kontakte
• IP min 44

1.alimentation a 230V/1/50*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E100
4. contrôleur mural WING
5. capteur de porte

FR:

• Un=230VAC
• In = min.3A
• Circuit NC
• IP min. 44

1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING E100
4. Controller WING
5. senzor de usa

RO:

• Un=230VAC
• In= min. 3A 
• NC circuit
• IP min. 44

• Un = 230V
• In = min. 3A
• circuito NC
• IP min. 44

5. sensore porta: 
           

LV:
1. a230V/1/50* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E100
4. pie sienas uzstādāms regulators WING
5.

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC kontūras 
• IP min. 44

ITA:
1. alimentazione a230V/1/50 * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E100
4. Controller WING a parete 
           5. ukseandur:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

5. durvju sensors:
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC ķēde
• IP min. 44

WING

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung. 
FR: Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermost

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat
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1. ~230V/1/50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E100
4. Fali D; vezérlő

HU:
~230B/1/50* ~230B/1/50*

WING E100
WING E100 WING E100

~230V/1/50*

WING E100

1. napájení ~230V/1/50*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E100N
4. nástěnný ovladač D;

CZ:

1. Stromversorgung 230 V / 1 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen
3. WING E100
4. Wandregler WING

DE:
1.alimentation a 230V/1/50*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E100
4. contrôleur mural D;

FR:

RO:
1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING E100
4. Controller WING
           

ITA:
1. alimentazione a230V/1/50* 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E100N
4. Controller D; a parete 
           

LV: EE:
1. a230V/1/50* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E100
4. pie sienas uzstādāms regulators D;

1. a230V/1/50* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E100
4. seinale paigaldatav D; juhtsüsteemWING E100

~230V/1/50*

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung 
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung.
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

~230V/1/50*

32

32

9.10. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING  / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ 
СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING E100 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING / 
ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING E100 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING 
/ ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100  CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER 
/ ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING E100 FALI WING VEZÉRLŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING E100 – OVLÁDÁNÍ 
POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ 
REGULIATORIŲ WING / WING E100 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU 
REGULATORU WING / WING E100 JUHTSÜSTEEMI ÜHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI ABIL 
/ DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE A  WING E100 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING / SCHEMI ELETTRICI DI 
COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETRE / ANSCHLUSS DER 
STEUERSCHALTUNG WING E100 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE 
CONTRÔLE WING E100 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING
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9.11. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING E100 - STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING ORAZ CZUJNIKA 
DRZWIOWEGO / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING E100 -УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING И ДАТЧИКА ОТКРЫТИЯ ДВЕРИ / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING E100 - 
УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING ТА ДАВАЧА ВІДКРИТТЯ ДВЕРЕЙ / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION 
OF WING E100 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS 
KAPCSOLÁS - WING E100 FALI WING VEZÉRLŐVEL ÉS AJTÓNYITÁS ÉRZÉKELŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING E100 – 
OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING A DVEŘNÍHO ČIDLA / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS 
- VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING IR DURŲ JUTIKLĮ / WING E100 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – 
VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING UN DURVJU SENSORU / WING E100 JUHTSÜSTEEMI HENDAMISEELEKTRISKEEM 
- JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA 
DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETE E UN SENSORE PORTA / DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE 
A WING E100 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE A 
PERDELEI DE AER WING E100 - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / ANSCHLUSS DER STEUERSCHALTUNG WING E100 
– STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER UND TÜRSENSOR – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING 
E100 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING ET LE CAPTEUR DE PORTE

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E100
4. Fali WING vezérlő

HU:

 WING 
 WING 

 WING 
 WING WING

WING E100
WING E100 WING E100

~230B/1/50* ~230B/1/50*

1. napájení a230V/1/50*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E100
4. nástěnný ovladač WING

CZ: EE:
1. a230V/1/50* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E100
4. seinale paigaldatav WING juhtsüsteemWING E100

~230V/1/50*

~230V/1/50*

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• obwód NC 
• IP min. 44

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC цепь 
• IP min. 44

5.

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC коло 
• IP min. 44

wall-mounted WING controller
WING E100

~230V/1/50*

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC áramkör 
• IP min. 44

5. Ajtónyitás érzékelő

• Un = 230VAC
• In = min. 3A
• Obvod NC
• IP min. 44

5. dveřní čidlo

1. Stromversorgung 230 V / 1 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen*
3. WING E100
4. Wandregler WING
5. Türsensor

DE:

• Un = 230 VAC
• In = min. 3 A
• NC-Kontakte
• IP min 44

1.alimentation a 230V/1/50*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E100
4. contrôleur mural WING
5. capteur de porte

FR:

• Un=230VAC
• In = min.3A
• Circuit NC
• IP min. 44

1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING E100
4. Controller WING
5. senzor de usa

RO:

• Un=230VAC
• In= min. 3A 
• NC circuit
• IP min. 44

• Un = 230V
• In = min. 3A
• circuito NC
• IP min. 44

5. sensore porta: 
           

LV:
1. a230V/1/50* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E100
4. pie sienas uzstādāms regulators WING
5.

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC kontūras 
• IP min. 44

ITA:
1. alimentazione a230V/1/50 * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E100
4. Controller WING a parete 
           5. ukseandur:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

5. durvju sensors:
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC ķēde
• IP min. 44

WING

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung. 
FR: Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermost

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

32

5

32

5
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1. ~400V/3/50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E150-200
4. Fali D; vezérlő

HU:

1. napájení a400V/3/50*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E150-200N
4. nástěnný ovladač D;

CZ:
1. alimentare 400V/3/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING E150-200
4. Controller WING

RO:

ITA:
1. alimentazione a400V/3/50 * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E150-200N
4. Controller D; a parete 
           

DE:
1. Stromversorgung 400 V / 3 / 50 Hz*
�. Hauptschalter, Sicherungen
9. WING E150-200
10. Wandregler D;

FR:
1.alimentation a 400V/3/50*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E150-200
4. contrôleur mural D;

~400B/3/50* ~400B/3/50* ~400V/3/50*

~400V/3/50*

~400V/3/50*

WING E150-200
WING E150-200 WING E150-200

WING E150-200

LV: EE:
1. a400V/3/50* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E150-200
4. pie sienas uzstādāms regulators D;

1. a400V/3/50* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E150-200
4. seinale paigaldatav D; juhtsüsteemWING E150-200

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato 
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung.
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung.
FR: Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat
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9.12. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING E150-200- STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING  / 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING E150-200 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАСТЕННОГО 
РЕГУЛЯТОРА WING / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING E150-200 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО 
КОНТРОЛЕРА WING / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E150-200  CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED 
WING CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING E150-200 FALI WING VEZÉRLŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING 
E150-200 – OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING / WING E150-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - 
VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING / WING E150-200 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, 
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING / WING E150-200 JUHTSÜSTEEMI ÜHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE 
PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI ABIL / DIAGRAMELE ELECTRICE DE CONECTARE A  WING E150-200 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND 
CONTROLLER WING  / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E150-200 SISTEMA DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN 
CONTROLLER WING A PARETRE / ANSCHLUSS DER STEUERSCHALTUNG WING E150-200 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER – SCHALTPLÄNE 
/ SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING E150-200 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING
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9.13. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING E150-200 - STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING ORAZ CZUJNIKA 
DRZWIOWEGO / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING E150-200 -УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING И ДАТЧИКА ОТКРЫТИЯ ДВЕРИ / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING E150-
200 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING ТА ДАВАЧА ВІДКРИТТЯ ДВЕРЕЙ / ELECTRICAL DIAGRAMS OF 
CONNECTION OF WING E150-200 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER AND A DOOR SENSOR 
/ ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING E150-200 FALI WING VEZÉRLŐVEL ÉS AJTÓNYITÁS ÉRZÉKELŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU 
OVLÁDÁNÍ WING E150-200 – OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING A DVEŘNÍHO ČIDLA / WING E150-200 VALDYMO SISTEMOS 
JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING IR DURŲ JUTIKLĮ / WING E150-200 VADĪBAS SISTĒMAS 
SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING UN DURVJU SENSORU / WING E150-
200 JUHTSÜSTEEMI HENDAMISEELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / SCHEMI 
ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E150-200 SISTEMA DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETE E UN 
SENSORE PORTA / RO: CONTROLAREA FUNCTIONARII VENTILATORULUI DEPENDENT DE SETARILE TERMOSTATULUI / DIAGRAMELE ELECTRICE 
DE CONECTARE A PERDELELOR DE AER WING E150-200 - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / ANSCHLUSS DER 
STEUERSCHALTUNG WING E150-200 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER UND TÜRSENSOR – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT 
DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING E150-200 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING ET LE CAPTEUR DE PORTE

1. ~400V/3/50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E150-200
4. Fali D; vezérlő

HU:
~400B/3/50* ~400B/3/50* ~400V/3/50*~400V/3/50*

WING E150-200
WING E150-200 WING E150-200

WING E150-200

1. napájení a400V/3/50*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E150-200
4. nástěnný ovladač D;

CZ:

ITA:
1. alimentazione a400V/3/50 * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E150-200
4. Controller D; a parete 
           

~400V/3/50*
LV: EE:
1. a400V/3/50* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E150-200
4. pie sienas uzstādāms regulators D;

1. a400V/3/50* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E150-200
4. seinale paigaldatav D; juhtsüsteemWING E150-200

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• obwód NC 
• IP min. 44

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC цепь 
• IP min. 44

5.

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC коло 
• IP min. 44

5.
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC áramkör 
• IP min. 44

5. Ajtónyitás érzékelő

• Un = 230VAC
• In = min. 3A
• Obvod NC
• IP min. 44

5. dveřní čidlo

1. Stromversorgung 400 V / 3 / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen*
3. WING E150-200
4. Wandregler D;
5. Türsensor

DE:

• Un = 230 VAC
• In = min. 3 A
• NC-Kontakte
• IP min 44

1.alimentation a 400V/3/50*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E150-200
4. contrôleur mural WING
5. capteur de porte

FR:

• Un=230VAC
• In = min.3A
• Circuit NC
• IP min. 44

1. alimentare 400V/3/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING E100
4. Controller WING
5. senzor de usa

RO:

• Un=230VAC
• In= min. 3A 
• NC circuit
• IP min. 44

• Un = 230V
• In = min. 3A
• circuito NC
• IP min. 44

5. sensore porta: 
           

5.

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC kontūras 
• IP min. 44

5. ukseandur:
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

5. durvju sensors:
• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC ķēde
• IP min. 44

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR: Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR: Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat
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9.14. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING C100-200- STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ 
СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING C100-200 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING / 
ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING C100-200 - УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING 
/ ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING C100-200 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER 
/ ELEKTROMOS KAPCSOLÁS - WING C100-200 FALI WING VEZÉRLŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING C100-200 – OVLÁDÁNÍ 
POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING / WING C100-200

 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING / WING C100-200 VADĪBAS SISTĒMAS 
SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS SHĒMAS – VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING / WING C100-200 JUHTSÜSTEEMI 
ÜHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI ABIL / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE CONECTARII 
WING C100-200 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING  / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING C100-200 SISTEMA 
DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETRE / ANSCHLUSS DER STEUERSCHALTUNG WING C100-200 
– STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING C100-200 - 
CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING E100-200
4. Fali D; vezérlő

HU:

1. napájení 230V, 50Hz*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING E100-200N
4. nástěnný ovladač D;

CZ:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR: Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat

WING E100-200N
WING E100-200N

WING E100-200N
WING E100-200N

ITA:
1. alimentazione 230V - 50 Hz * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING E100-200N
4. Controller D; a parete 
           

DE:
1. Stromversorgung 230 V / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen
3. WING E100-200N
4. Wandregler D;
           

FR:
1.alimentation 230V - 50Hz*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING E100-200
4. contrôleur mural D;

LV:

EE:

1. 230 V - 50 Hz* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING E100-200
4. pie sienas uzstādāms regulators D;

1. 230 V - 50 Hz* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING E100-200
4. seinale paigaldatav D; juhtsüsteem

RO:
1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING C100-200
4. Controller WING

WING E100-200

6 71

L N PE

1

2

1 0

F1

Q1

1

2

1

2

4

3

1 2 3 4 5 6 7 8

10

15
20

30

25

X0

8NL PE

2

7

X0

Q1
 0 1

F1

1

2

1

2

1 L N PE

21

25

54

10

15
20

3

30

6

3

8

4

1 6 87NL PE



18

PL

RU

UA

EN

LT

HU

LV

ITA

CZ

EE

WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

DE

RO

FR

9.15. SCHEMATY PODŁĄCZENIA UKŁADU STEROWANIA WING C100-200 - STEROWANIE ZA POMOCĄ STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING ORAZ CZUJNIKA 
DRZWIOWEGO / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ WING C100-200 - УПРАВЛЕНИЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
НАСТЕННОГО РЕГУЛЯТОРА WING И ДАТЧИКА ОТКРЫТИЯ ДВЕРИ / ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ WING C100-200 - 
УПРАВЛІННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING ТА ДАВАЧА ВІДКРИТТЯ ДВЕРЕЙ / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION 
OF WING C100-200 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED WING CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS 
KAPCSOLÁS - WING C100-200 FALI WING VEZÉRLŐVEL ÉS AJTÓNYITÁS ÉRZÉKELŐVEL / SCHÉMATA PŘIPOJENÍ SYSTÉMU OVLÁDÁNÍ WING C100-200 
– OVLÁDÁNÍ POMOCÍ NÁSTĚNNÉHO REGULÁTORU WING A DVEŘNÍHO ČIDLA / WING C100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS 
- VALDYMAS NAUDOJANT SIENINĮ REGULIATORIŲ WING IR DURŲ JUTIKLĮ / WING C100-200 VADĪBAS SISTĒMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKĀS 
SHĒMAS – VADĪBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTĀDĪTU REGULATORU WING UN DURVJU SENSORU / WING C100-200 JUHTSÜSTEEMI ÜHENDAMISE 
ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD WING JUHTSÜSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE CONECTARII 
WING C100-200 AUTOMATIZARE - CONTROL FOLOSIND CONTROLLER WING SI SENZOR DE USA / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING 
C100-200 SISTEMA DI CONTROLLO – CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER WING A PARETE E UN SENSORE PORTA / ANSCHLUSS DER 
STEUERSCHALTUNG WING C100-200 – STEUERUNG ÜBER WING-WANDREGLER UND TÜRSENSOR – SCHALTPLÄNE / SCHÉMAS DE RACCORDEMENT 
DU SYSTÈME DE CONTRÔLE WING C100-200 - CONTRÔLE PAR LE CONTRÔLEUR MURAL WING ET LE CAPTEUR DE PORTE

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• obwód NC 
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC цепь 
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC коло 
• IP min. 44

WING C100-200

WING C100-200
WING C100-200

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

WING C100-200

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC áramkör 
• IP min. 44

1. 230V - 50 Hz betáp*
2. Főkapcsoló és biztosítékok
3. WING C100-200
4. Fali D; vezérlő
5. Ajtónyitás érzékelő

HU:

• Un = 230VAC
• In = min. 3A
• Obvod NC
• IP min. 44

• Un = 230V
• In = min. 3A
• circuito NC
• IP min. 44

1. napájení 230V, 50Hz*
2. hlavní vypínač, pojistky*
3. WING C100-200
4. nástěnný ovladač D;
5. dveřní čidlo

CZ:

• Un=230VAC
• In= min. 3A 
• NC circuit
• IP min. 44

1. alimentare 230V/50Hz
2. Comutator principal, sigurante
3. WING C100-200
4. Controller WING
5. senzor de usa

RO:

• Un = 230 VAC
• In = min. 3 A
• NC-Kontakte
• IP min 44

1. Stromversorgung 230 V / 50 Hz*
2. Hauptschalter, Sicherungen*
3. WING C100-200
4. Wandregler D;
5. Türsensor

DE:

• Un=230VAC
• In=min.3A
• Circuit NC
• IP min. 44

1.alimentation 230V -50Hz*
2. interrupteur principal, fusibles*
3. WING C100-200
4. contrôleur mural D;
5. capteur de porte

FR:

HU: A ventilátor szabályzása független a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru nezávisle na nastavení termostatu. 

LV: Ventilatora darba regulēšana neatkarīgi no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltumata termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului independent de setarile termostatului
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
       del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs unabhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur indépendamment du réglage du thermostat 

ITA:
1. alimentazione 230V - 50 Hz * 
2. interruttore principale, fusibili * 
3. WING C100-200
4. Controller D; a parete 
5. sensore porta: 
           

EE:
1. 230 V - 50 Hz* elektrivarustus
2. pealüliti, kaitsmed*
3. WING C100-200
4. seinale paigaldatav D; juhtsüsteem
5. ukseandur:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC kontūras 
• IP min. 44

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC circuit 
• IP min. 44

LV:
1. 230 V - 50 Hz* energoapgāde
2. galvenais slēdzis, drošinātāji*
3. WING C100-200
4. pie sienas uzstādāms regulators D;
5. durvju sensors:

• Un=230VAC
• In= min. 3A
• NC ķēde
• IP min. 44

WING C100-200
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FONTOS� Ajtónyitás érzékelővel szabályzott készüléknél nem 
ajánlott szelep beépítése, mert az ajtó nyitását és zárását a szelep 
a rövid szabályzási idő miatt nem tudja lekövetni.

HU:

POZOR� Při zapojení dveřního čidla nedoporučujeme pouåívat ventil se servopohnem, 
s ohledem na neefektivní práci ventilu spolupracujícího s dveřním čidlem.

CZ:

HU: A ventilátor szabályzása függ a termosztát beállításától
CZ: Ovládání práce ventilátoru v závislosti na nastavení termostatu.

LV: Ventilatora darba regulēšana atkarībā no termostata iestatījumiem
EE: Ventilaatori töö juhtimine sõltuvalt termostaadi seadistustest
RO: Controlarea functionarii ventilatorului dependent de setarile termostatului
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
DE: Steuerung des Ventilator-Betriebs abhängig von der Thermostaten-Einstellung
FR : Contrôle du fonctionnement du ventilateur en fonction du réglage du thermostat

SVARƮGI� Durvju sensora uzstādīšanas gadījumā nav ieteicams lietot vārstu ar piedziƼu,
jo ar durvju sensoru sapārota vārsta darbība ir neefektīva.

LV:

TbHELEPANU� Ukseanduri paigaldamise korral ei soovitata kasutada käituriga ventiili,
sest ventiili käitamine koos ukseanduriga ei ole efektiivne.
I0PORTANT� In cazul montarii unui senzor de usa, nu este indicata folosirea vanei 
cu 2 cai cu servomotor, deoarece functionarea vanei simultan cu senzorul de usa este ineficienta.
I0PORTANTE� Nel caso di installazione di un sensore porta, non si consiglia di utilizzare una
valvola con attuatore, poiché l
operazione di una valvola accoppiata con un sensore porta q inefficace.
ATTENTION � Pour le raccordement du capteur de porte il est déconseillé de mettre en place une 
soupape avec actionneur en raison d¶un fonctionnement inefficace de la soupape fonctionnant en association avec 
le capteur de porte

EE:

RO:

 ITA:

FR:
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9.16.  PODŁĄCZENIE KILKU KURTYN WODNYCH WING W100-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING /  ПОДКЛЮЧЕНИЕ НЕСКОЛЬКИХ 
ВОДЯНЫХ ЗАВЕС WING W100-200 К ОДНОМУ НАСТЕННОМУ БЛОКУ УПРАВЛЕНИЯ WING  / ПІДКЛЮЧЕННЯ КІЛЬКОХ ВОДЯНИХ ЗАВІС  WING W100-
200 ДО ОДНОГО НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING W100-200 TO THE ONE WALL-MOUNTED WING 
CONTROLLER /  TÖBB W100-200 LÉGFÜGGÖNY CSATLAKOZTATÁSA EGYETLEN WING VEZÉRLŐHÖZ /  PŘIPOJENÍ NĚKOLIKA VODNÍCH CLON WING 
W100-200 K JEDNOMU NÁSTĚNNÉMU OVLADAČI / RYŠYS KELIŲ WING W100-200 VANDENS UŽUOLAIDŲ PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO WING / 
VAIRĀKU ŪDENS AIZKARU «WING W100-200» PIEVIENOŠANA VIENAM PIE SIENAS UZSTĀDĪTAM REGULATORAM WING /  MITME WING W100–200 
VESIKÜTTEGA KARDINA ÜHENDAMINE ÜHE SEINALE PAIGALDATUD WING-KONTROLLERIGA /  CONECTAREA MAI MULTOR PERDELE DE AER  WING 
W100-200 LA UN SINGUR CONTROLLER WING / ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE D’ACQUA WING W100-200 A UN CONTROLLORE A PARETE WING 
/ ANSCHLUSS MEHRERER WASSERVORHÄNGE WING W100-200 AN EINEN WING-WANDREGLER – SCHALTPLAN / RACCORDEMENT DE PLUSIEURS 
RIDEAUX À EAU W100-200 À UN SEUL CONTRÔLEUR MURAL WING

9.17.  PODŁĄCZENIE KILKU KURTYN ELEKTRYCZNYCH E100 DO JEDNEGO STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING / ПОДКЛЮЧЕНИЕ НЕСКОЛЬКИХ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ЗАВЕС E100 К ОДНОМУ НАСТЕННОМУ БЛОКУ УПРАВЛЕНИЯ WING / ПІДКЛЮЧЕННЯ КІЛЬКОХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ЗАВІС WING W100-200 
ДО ОДНОГО НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING E100 TO THE ONE WALL-MOUNTED WING CONTROLLER /  
TÖBB E100 LÉGFÜGGÖNY CSATLAKOZTATÁSA EGYETLEN WING VEZÉRLŐHÖZ /  PŘIPOJENÍ NĚKOLIKA ELEKTRICKÝCH CLON WING E100 K JEDNOMU 
NÁSTĚNNÉMU OVLADAČI / RYŠYS KELIŲ E100 ELEKTRINIŲ UŽUOLAIDŲ PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO WING  / VAIRĀKU ELEKTRISKO AIZKARU «E100» 
PIEVIENOŠANA VIENAM PIE SIENAS UZSTĀDĪTAM REGULATORAM WING /  MITME E100 ELEKTRIKARDINA ÜHENDAMINE ÜHE SEINALE PAIGALDATUD 
WING-KONTROLLERIGA / CONECTAREA MAI MULTOR PERDELE DE AER WING E100 LA UN SINGUR CONTROLLER WING / ALLACCIAMENTO DI PIU’ 
BARRIERE ELETTRICHE WING E100 A UN CONTROLLORE A PARETE WING / ANSCHLUSS MEHRERER WASSERVORHÄNGE E100 AN EINEN WING-
WANDREGLER – SCHALTPLAN / RACCORDEMENT DE PLUSIEURS RIDEAUX ÉLECTRIQUES E100 À UN SEUL CONTRÔLEUR MURAL WING
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PL: PRZEKAŹNIKI POZA DOSTAWĄ VTS
RU: ПЕРЕДАТЧИК НЕ ВКЛЮЧЕН В ДОСТАВКУ VTS
UA: ВАРТІСТЬ ДОСТАВКИ ЗАПОБІЖНОГО ПРИСТРОЮ НЕ ВКЛЮЧЕНА
EN: TRANSMITTER NOT INCLUDED IN VTS DELIVERY
HU: A KAPCSOLÓ RELÉT NEM TARTALMAZZA A CSOMAG
CZ: VYSÍLAČ NENÍ DODÁVKOU VTS 
LT: RĖLĖ Į VTS KOMPLEKTACIJĄ NEĮEINA 
LV: SENSORS NAV IEKĻAUTS VTS PIEGĀDĒ 
EE: ANDUR EI KUULU KOMPLEKTI 
RO: RELEUL NU ESTE INCLUS IN OFERTA VTS
ITA: TRASMETTITORE NON COMPRESO NELLA FORNITURA VTS
DE: RELAIS NICHT IM LIEFERUMFANG VON VTS.
FR : RELAIS HORS LIVRAISON DE VTS

PL: PRZEKAŹNIKI POZA DOSTAWĄ VTS
RU: ПЕРЕДАТЧИК НЕ ВКЛЮЧЕН В ДОСТАВКУ VTS
UA: ВАРТІСТЬ ДОСТАВКИ ЗАПОБІЖНОГО ПРИСТРОЮ НЕ ВКЛЮЧЕНА
EN: TRANSMITTER NOT INCLUDED IN VTS DELIVERY
HU: A KAPCSOLÓ RELÉT NEM TARTALMAZZA A CSOMAG
CZ: VYSÍLAČ NENÍ DODÁVKOU VTS 
LT: RĖLĖ Į VTS KOMPLEKTACIJĄ NEĮEINA 
LV: SENSORS NAV IEKĻAUTS VTS PIEGĀDĒ 
EE: ANDUR EI KUULU KOMPLEKTI 
RO: RELEUL NU ESTE INCLUS IN OFERTA VTS
ITA: TRASMETTITORE NON COMPRESO NELLA FORNITURA VTS
DE: RELAIS NICHT IM LIEFERUMFANG VON VTS.
FR : RELAIS HORS LIVRAISON DE VTS
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9.18.  PODŁĄCZENIE KILKU KURTYN ELEKTRYCZNYCH E150-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING / ПОДКЛЮЧЕНИЕ НЕСКОЛЬКИХ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ЗАВЕС E150-200 К ОДНОМУ НАСТЕННОМУ БЛОКУ УПРАВЛЕНИЯ WING  / ПІДКЛЮЧЕННЯ КІЛЬКОХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ЗАВІС WING 
W150-200 ДО ОДНОГО НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING E150-200 TO THE ONE WALL-MOUNTED 
WING CONTROLLER /  TÖBB E150-200 LÉGFÜGGÖNY CSATLAKOZTATÁSA EGYETLEN WING VEZÉRLŐHÖZ /  PŘIPOJENÍ NĚKOLIKA ELEKTRICKÝCH 
CLON WING E150-200 K JEDNOMU NÁSTĚNNÉMU OVLADAČI / RYŠYS KELIŲ E150-200 ELEKTRINIŲ UŽUOLAIDŲ PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO 
WING /  VAIRĀKU ELEKTRISKO AIZKARU «E150-200» PIEVIENOŠANA VIENAM PIE SIENAS UZSTĀDĪTAM REGULATORAM WING  /  MITME E150-200 
ELEKTRIKARDINA ÜHENDAMINE ÜHE SEINALE PAIGALDATUD WING-KONTROLLERIGA /  CONECTAREA MAI MULTOR PERDELE DE AER WING E150-
200 LA UN SINGUR CONTROLLER WING / ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE ELETTRICHE WING E150-200 A UN CONTROLLORE A PARETE WING / 
ANSCHLUSS MEHRERER WASSERVORHÄNGE C150-200 AN EINEN WING-WANDREGLER – SCHALTPLAN / RACCORDEMENT DE PLUSIEURS RIDEAUX 
ÉLECTRIQUES E150-200 À UN SEUL CONTRÔLEUR MURAL WING

9.19.  PODŁĄCZENIE KILKU KURTYN ZIMNYCH C100-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA NAŚCIENNEGO WING / ПОДКЛЮЧЕНИЕ НЕСКОЛЬКИХ ТЕПЛОВЫХ 
ЗАВЕС C100-200 К ОДНОМУ НАСТЕННОМУ БЛОКУ УПРАВЛЕНИЯ WING / ПІДКЛЮЧЕННЯ КІЛЬКОХ ЗАВІС БЕЗ НАГРІВАЧА WING С100-200 
ДО ОДНОГО НАСТІННОГО КОНТРОЛЕРА WING / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING C100-200 TO THE ONE WALL-MOUNTED WING 
CONTROLLER/ .19 TÖBB C100-C200 (COLD) LÉGFÜGGÖNY CSATLAKOZTATÁSA EGYETLEN WING VEZÉRLŐHÖZ /  PŘIPOJENÍ NĚKOLIKA CLON BEZ 
OHŘEVU WING C100-200 K JEDNOMU NÁSTĚNNÉMU OVLADAČI / RYŠYS KELIŲ C100-200 ŠALDYMO UŽUOLAIDŲ PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO 
WING /  VAIRĀKU DZESĒŠANAS AIZKARU «C100-200» PIEVIENOŠANA VIENAM PIE SIENAS UZSTĀDĪTAM REGULATORAM WING /  MITME C100-200 
KÜLMKARDINA ÜHENDAMINE ÜHE SEINALE PAIGALDATUD WING-KONTROLLERIGA /  CONECTAREA MAI MULTOR PERDELE DE AER WING C100-
200 LA UN SINGUR CONTROLLER WING / ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE D’ARIA FREDDA C100-200 A UN CONTROLLORE A PARETE WING / 
ANSCHLUSS MEHRERER KALT-VORHÄNGE WING W100-200 AN EINEN WING-WANDREGLER – SCHALTPLAN / RACCORDEMENT DE PLUSIEURS 
RIDEAUX D’AIR FROID C100-200 À UN SEUL CONTRÔLEUR MURAL WING
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PL: PRZEKAŹNIKI POZA DOSTAWĄ VTS
RU: ПЕРЕДАТЧИК НЕ ВКЛЮЧЕН В ДОСТАВКУ VTS
UA: ВАРТІСТЬ ДОСТАВКИ ЗАПОБІЖНОГО ПРИСТРОЮ НЕ ВКЛЮЧЕНА
EN: TRANSMITTER NOT INCLUDED IN VTS DELIVERY
HU: A KAPCSOLÓ RELÉT NEM TARTALMAZZA A CSOMAG
CZ: VYSÍLAČ NENÍ DODÁVKOU VTS 
LT: RĖLĖ Į VTS KOMPLEKTACIJĄ NEĮEINA 
LV: SENSORS NAV IEKĻAUTS VTS PIEGĀDĒ 
EE: ANDUR EI KUULU KOMPLEKTI 
RO: RELEUL NU ESTE INCLUS IN OFERTA VTS
ITA: TRASMETTITORE NON COMPRESO NELLA FORNITURA VTS
DE: RELAIS NICHT IM LIEFERUMFANG VON VTS.
FR : RELAIS HORS LIVRAISON DE VTS

PL: PRZEKAŹNIKI POZA DOSTAWĄ VTS
RU: ПЕРЕДАТЧИК НЕ ВКЛЮЧЕН В ДОСТАВКУ VTS
UA: ВАРТІСТЬ ДОСТАВКИ ЗАПОБІЖНОГО ПРИСТРОЮ НЕ ВКЛЮЧЕНА
EN: TRANSMITTER NOT INCLUDED IN VTS DELIVERY
HU: A KAPCSOLÓ RELÉT NEM TARTALMAZZA A CSOMAG
CZ: VYSÍLAČ NENÍ DODÁVKOU VTS 
LT: RĖLĖ Į VTS KOMPLEKTACIJĄ NEĮEINA 
LV: SENSORS NAV IEKĻAUTS VTS PIEGĀDĒ 
EE: ANDUR EI KUULU KOMPLEKTI 
RO: RELEUL NU ESTE INCLUS IN OFERTA VTS
ITA: TRASMETTITORE NON COMPRESO NELLA FORNITURA VTS
DE: RELAIS NICHT IM LIEFERUMFANG VON VTS. 
FR : RELAIS HORS LIVRAISON DE VTS


